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llagyarnrNKág és Erdély.
O fels. dec. 23kán kelt hntárzata következtiben következőket neve- 

zéki az első eljárású váltóaltörvénj székekhez: 1 ) a' j> esti alváltótör- 
vényszékhez ülnökökké: lludics Dániel bácsmegyei alispánt, Derra 
Miklós kir. udvari fogalmazót az udv. kanczellariánál; Ordódy Flórián 
trencsény megyei főjegyzőt, Pákozdy Zsigmond baranyamegyei főbírót; 
és Gábrieli János hétszemélyes táblai beiktatót; tollnokokká (Actuiir) 
Joannovics Dömebudavárosi levéltárnokot, Szabó Imre kir. ügyvédi se­
gédet és Cserneczky József ügyvédet; beiktatóvá Hersich Ignácz kir. 
ügyvédi segédet 's udv. fogalmazót; kiadóvá Oeffner Jánost. —2) A’ 
pozsonyi al vált ótör vényszékhez ülnökökké: Némethy János pozsony- 
megyei volt másodalispánt és Gyurikovics György városi tan.; tollnokká: 
Szinovácz György tolnai tbirót; beiktatóvá: Kunseb Lajos urad. ügyészt; 
kiadóvá Heke Albert ügyvédet. — 3) Az aradi alsó váltótörvény­
székhez ülnökökké : Tarnay Mihálycsanádmegyei adószedőt, és Szer- 
gely János aradvárosi tanácsost; tollnokká : Sárosy Gyula sáros-me­
gyei első aljegyzőt: beiktatóvá Balogh Imre ügyvédet, kiadóvá Szegne,- 
Imre sz. györgyi várostanácsost. 4) A’ károly városi alváltótörvényszék- 
hez ülnökökké : Catinelly Károly fiumei váltószéki ülnököt, és Klobucsa- 
rieh Károly károly városi várostanácsost, tollnokká: Sulyok Sándor zág- 
rábmegyeitisz. ügyészt; beiktatóvá: Mi rich Henrik szinte zágrábi al­
jegyzőt , kiadóvá: Szálé Károly ügyvédet. 5) A’ sopronyi al váltót— 
székhez ülnökökkéMarton György sopronyraegyei másodalispánt és 
Nagy Jánost; tollnokká: Szlnha Márton vasmegyei volt sz.biröt; beikta­
tóvá: Chernél Lajos sopronyraegyei aljegyzőt: kiadóvá: Schreiber Gusz­
táv udv. fjigal mazógyakornokot. — 6) A’ debreczeni alváltótszék- 
hez ülnökké: Karap Sándor hajduvárosi alkapitányt; tollnokká: Bar- 
csay Károly debreczeni várostanácsost; beiktatóvá: Sárváry Ferencz 
ügyvédet; kiadóvá: Szentiinrey Lajos fiumei kormányszék! fogalmazó 
gyakornokot. 7 ) Az eperjesi alváltótszékhez ülnökökké : Berzevi- 
czy Titusz tiszáiiinneni kér. tábla ülnökét és Stiller Leo kassa városi fő­
jegyzőt; tollnokká! Okolicsányi I^p-zián hontinegyei tbirót; beiktatóvá: 
Gazsik Ferencz kassai városi al ügyészt; kiadóvá: Alcmann Ferencz
ügyvédet. , ,

A’hazai első Takarékpénztár, egyesület-igazgatók 's választmányi tagok 
választására , számadások \ izsgálására 's mennyiben szükséges szabályok mó­
dosítására jövő 1 *M,tik évi janpár 3kán t. 1‘estmegye nagytermében közgyű­
lést tartami, mellyre ezennel mindent ez. részvényes ur és asszonyságok tisz­
telettel meghivatnak. Költ Pesten dec. 24ken 1K40. Szalay József titoknak.

A’pesG műegyesület azon t. ez. tagjai, kik az egyesületi kép nyomatait 
mindeddig kezűkhez nem vették, illőleg felszólittatnak, méltóztassanak azok­
nak átvétele iránt részvényjegyeik elómutatása mellett. egyesületi pénztár­
nak Wagner József urnái (szervita-tér , gr. Teleki ház) legföljebb jövő é\i 
martins, 
kei is át\ 
tassanak i 
január utáljaIák vétetni ; hagy az ujabbi alapszabályok rendeletéhez képest a* egyesület­
ben netalán 3 éw e maradni kívánók azon kedvezményben, miszerint minden,k 
részvényük két számmal játszik a' megvásárlóit képekre u’ sorshúzásban, ok- 

ethessenek, noha részvénydijaikat a 3 é\re nem egyszerre, ha- 
. járót az egyesületbe léptükkor, a’ 2dik évre pedig n’ lefolyt 
;zvételekor , ’s igy tovább , lesznek kötelesek lefizetni; a’ mél-

res/.veny,
vet len részesít tétbessenel 
nem az. Iső é\ re_
évi míilap kéz.hez.v^.^....... , --r, ..... , , , ,
tányosság ugyanis különösen megkívánja, hogy azon t. ez. reszvenyesek, kik­
nek ajánlataikra nz egyesület előlegen intézkedéseiben 3. éven a[ l,izt™ **"' 
mot tart! 
sálioz melegei

at , "s kik illykép az egyesület pénzerejének szilárdabb alapra! állitá- 
leg’ebb részvéttel járulnak, különös kedvezményben részesüljenek is. 

Ke,,, nyilatkozás esetére az eddig tett aláírás vsak 1 évre fogköterővel bírni 
Az igazgató választmány megbiztábul Szekrényessy Daniel m. k. egyesület,
titok,,ok. .................... ., , , ,

f Almanarhtársaság.) F. évi nov. 17iki közgyűlésén a tarsasag ne-
melly belügyeiiránt intézkedvén, a Nemzeti Almanach első kötetének 
költségit ’s a lefizetett részvények ti 
szerint: képekre keltetett összesen 
papírra • 
nyomatásra • 
szerkesztési és irói dijakra

1575 fr. 52’l« kr.
408 V 36
455 11
677 24
129 44

774 —

3970 fr. 47 \ kr.

szolgálatra s némelly belső költségekre 
könyvkötői munkára, a' selyem dijával 

együtt . • • • •
A’ Nemzeti Almanach ez Iső kötete tehát 

összesen .
került pengőben. E’ költségek födözésire a' 
gyűlésnsípig aláirt 269 részvény után 2690 
frnak kellett volna bejöni ezüstben, azonban 
mi'.g 585 for. pp. nincsen befizetve, 's igy az 
összes jövedelem részvényekből csak

p^Li hiány mutatkozik melly mindazáltal az Almanach példányinak 
eladntása által tökéletesen födözve leend. E’ számadást a tarsasag meg-

2105
1s65 fr. 11 * kr.

nyugtató tudomásul vevén, vizsgálatára Erdélyi,Jcrney és l jváry urakat 
bízta meg, ’s azon több oldalról érkezett tudakozásra, hogy vájjon vétet­
nek é meg föl részvényesek, hirdettetni batárzá, miszerint részvényje- 
gyeket Csanády Ferencz pénztárnoknál (Yj világuteza , Bcisinger ház) 
tiz pgő forintjával még folyvást kaphatni, ugyanazon kedvezmények 
mellett, mikben az eddigi részvényesek részesültek. Bejelentetvén a’ 
társaságnak u pénztárnok által, hogy több aláírási iv még nem küldetek 
be, az illető urak kéretnek azoknak minélelőbbi beküldésire a’ pénzlár- 
nokhoz, mire nézve vég-határnapul jövő martziusi vásár tűzetek ki, 
melly időre hihetőleg azon t. ez. részvényesek is teljesitciidik tartozásu­
kat, kik eddig azt nem tevék. Az Almanachból Eggenberger József ’s 
fia pesti könyvárusoknál még folyvást kaphatni példányokat. A" közgyű­
lés meghagytából Nagy Ignácz, jegyző.

A’ „Jelenkor“ 97dik f. e. száma egy választ közöl a’ „Szion számá­
ra“ a' kevermesi plébános úrtól, ki 8lilik számú tudósításában válasz­
tott , féligmeddig titkos helyzetéből jónak vélte kilépni, ’s a’ Szion 24dik 
számában foglalt közleményekre saját neve aláírásával elég epés com- 
mentátiót írni. Miután e’ czikkben, a" dolog érdemén kivűl a' Szion szer­
kesztője , ’s általában a’ lap iránt több nemtelen kitérengés, ’s alaptalan 
jóslatok foglaltatnak, de az egész reelamatio is a’ Szion 27dik számú tu­
dósítása után felesleges volt, igen óhajtható lett volna,hogy illyesmivel a’ 
szerkesztőségek között egy idő óta fenálló bárátságosabb viszonyok ne 
háboritattak, vagy legalább mindazok, mellyek a’tárgy érdeméhez nem 
tartoztak, ki hagyattak volna; főleg pedig óhajtható vala a" ns plébános 
ur részéről,hogy ne ő legyen első(T)ki paptársa ellen, némi hiúsága töm- 
jénezése végett, hadat kezdjen, 's ott, hol legkissebbé illő, példát adjon, 
ennyit nemcsak az illedelem, hanem az igazság érdeke is kívánt, mert 
bármilly platói komolysággal látszott isszólani pléh. ur, ezúttal mindaz­
által nagyobb bölcseség lett volna hallgatni. A’ dolog érdeme ugyan is 
ez: vájjon tette rendelést a Csanádimeyyés püspök a theoloyia 
pustoralis mayy. taníttatására nézve, s véyre hajtatott-é a' rende­
let t A’ Szion ez intézkedés két stádiumát közölte, elsőben a’ készület- 
ajánlást ( mi igen természetes vala) az említett tudomány magyar elő­
adására , a’ 2 Mik számban 's az ekkori tudósítás szerint oka volt hinni, 
hogy több oknál fogva ez évben további lépés nem történik; de később a’ 
rendelet végre hajtásáról is már ez évben hivatalosan ertesíttetvén , 
ugyanezt a' 27dik számba iktatva adta, nem illőbb volte, pléb. ur, ezt fi­
gyelembe venni, mint a’ példa-beszédként „andabatarum more“ harezra 
kelni V mert úgy vélem, ki a’journalistic« viszonyaiban csak egy kissé is 
avatva van , a' szerkesztőségnek vétkül nem tulajdonítja, ha tudósitásit, 
későbbi hiteles adatok következtiben vagy viszszavonja, vagy módosítja, 
mint erre gyakor példa van. De úgy látszik, némi megsértése a’t. plébá­
nos urnák volt a' főok , minélfogva illy herostratusi (Y) pályára lépett; 
emlegeti t.i. mikép a' Sziontol ,,lepidus“nak neveztetett, de úgy látszik , 
szerfeletti buzgalmában a' magyar nyelv mellett, el is felejtette a' szó va­
lódi jelentését, ide irom tehát Wagner phraseologiajából számára: lepi- 
dús—«—nnr. ékes,kedves, díszes, szelíd, nyájas,válasszon most ezek 
közül, ’s egyszersmind ha tetszik , jelentse ki, mellyikkel nem elégszik 
megV Ama’nyájas szivömledezéseire a’ Szion lázáról, betegségiről, 
alkonyáról, valamint ama' szelíd ’s urbánus jóslatira a’ Szion semmibe 
düléséröl 'sa t.nincs mit felelnem,a’vadoni különös örömre tanúk lehetnek 
ezek legfeljebb , 's fájlalnám , ha csak a’ hamis prófétákra már az ó frigy­
ben kimondott ítélet is fejére szállna. Egyéb leczke-forma beszédire, 
vagy inkább a’ dolog valódi állása bővebb kifejtésére legyen még meg­
jegyezve: mi a" tisz. pléb. ur előtt sept. 21 kén újdonság, az a’ Szion előtt, 
mint terv már május végével isméretes dolog volt, ’s bármikép akarjon 
is a’ falusi tudósításoknak a’ városi dolgok felől hitelt szerezni, bizonyos 
lehet, hogy alapos historicus , valamint soroksári tudósításnak a’ pesti 
egyetemről mindaddig nem hinne, mig az egyetem valamellyik tagja ál­
tal meg nem crösittetnék, úgy kevermesi hírnek temesvári dologrol csak 
akkor adnnd hitelt, ha temesvári hiteles kutfóbül is érteni fogja. Végre 
biztossá teszem , ha a’ Szionnal nem is, de szerkesztőjével minden esetre 
találkozni fog jövendőre is, minden alkalommal, ha az ügy érdeme ’s fon­
tossága, vagy az igazság érdeke kívánni fogja, ámbár mély tisztelete 
mellett paptársai iránt, épen nem óhajt olly vitát, melly kezdőjének feje- 
zésül is csak azt kell ismételni, mi elölegesen volt mondva: „Sí tacuis~ 
ses , Pinta inans/sses.“ Gyarmathy.

Országunk hgprimása Kopácsy József ö föméltósága f. é. October 
2dikán kiadott kegyes egyező-levele tartalma szerint, Huszóczy Ján. 
esi (fari tiszttartót és Dillesz Ferencz verebélyi postamestert, valamint 
ezek minden férfi ágii utódaikat Bars ésNyitra vgyékbe keblezett’s a' Ve- 
rebély-szent-györgyi érseki székek hatósága alá tartozó , azon bárom 
egész udvarhelyből álló Verebély mezővárosi és Dicske helységbeli rész- 
jószágoknak , mellyeket ezelőtt, in. Várady Elek ur a" Leopold császári 
jeles rend vitéze, udv. tan. és belső cabineti titoknok nemes Balogh és 
Komáromy családok örök bevalló-leveleik tartalma szerint, ugyanott birt,

flam**«,;,Antii
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örökös birhutásában, érseki jogainak rajok ruhaitatasával, kegyesen 
megerősíteni inéltóztatott. Ennek következükön f. é. dec. 1 1. lő és IGik 
napjain a’ fennevezett részjószágok törvényszeres atailasa, hely színén 
Verebélyben és Dicskén, Szabó Vincze urnák mint érseki képviselőnek, 
különben pedig a’ primási nagy-sallai kerület lőügynökénck 5 valamint 
nt. Veres János szent-benedeki plebánusnak, mint a’ garanmelléki sz. 
benedeki gyülekezet egyik tagjának s e' végre kiküldött hiteles bizony­
ságának jelenlétükben, fényes szertartással és gazdag lakomával ment 
végbe.

A’ múlt. nov. 23. 24 és 2ődik napjain tartatott békés megyei tiszt- 
ujitás udv. tan. és főispán! helyettes boros-jenei Aczél Antal ur elnöksé­
ge alatt, mellynek eredvényetöbb hírlapban közöltét vén a közönséggel, 
minthogy mindenikben kisebb, nagyobb tévedések találtatnak, a tiszti­
kar valóságos állapotjátfőjegyzői hivatalos kútfőből közöljük. Az emlí­
tett napokon részint szavazati többség, részint felkiáltás, részint pedig 
kinevezés által köv. tisztikar alakult: első alispán : Novak Antal; máso­
dik: gr. Wcnckheiui József. I ti és vízi főbiztos alispán! czimmcl: Simay 
Kajetán. Főjegyző: Vidovich Ferencz: első aljegyző: Karassiay István; 
második aljegyző egyszersmind levéltárnok: Korisanszky Istx an ; tiszte­
letbeli aljegyzők : b. lludnyánszky János, Vsepcsanyi Albert, 1 ormássy 
János, Ormos János, Sípos Sándor egyszersmind kiadó. Főügyész: Len­
gyel Márton; alügyész: Farkas Gábor; tiszteletbeli aliigyészck: Szakai! 
Lajos, Lengyel Gejza ’s Konkoly Ferencz; főpénztárnok: Virágos Sándor; 
alpénztárnok: 0 mázt a Lajos; számvevő: Uogyó János; fizetéses tbirak : 
Lehoczky Lajos 's Omazta Zsigmond. Békési járásban löszbiró : kis Ja­
nos: eskiitt: Kis Péter. Csabai járásban főszbiró: k ál lay Ignácz; esküit: 
Kalmár Mihály; középponti szbiró főszbirói ranggal: Stummer Imre, es­
küt! : Lakatos Károly ; szarvasi alszbiró: Tomcsányi József; eskiitt: Am­
brus Lajos; orosházi alszbiró: Tessedik károly; eskiitt: Jugovics József. 
Raktári biztosok,békési: Birizdó András:csabai: Szutsu Mózes. Csendbiz­
tosak, békési :Iíálló József; csabai:Kunos István. Selymész s építési lei- 
ügyelő: Hahótty László; várnagy : Budjács András ; főorvos: Tonnassy 
Lajos; tiszteletbeli főorvos : Csausz Lajos : mérnök: Bodoky 1 [enter ka­
roly; sebészek, bábák és többi conventionatusok szolgálataikban megerő- 
síttettek. A’ körös-ladányi megürült sebészi hivatalra Mayerholler Mi­
hály , Munkácsy Antal pedig tiszteletbeli sebésznek neveztettek.

Nagybánya telelő 22kén. A’rég óhajtott, és annyi remény s fele­
lem között várva várt nap , f. hó 21 kén, vajaimra már csakugyan megérkezett; 
*s ezen mi szabad királyi városunk örömmel néze annak ellenebe, mint ollyan- 
nak . melly a’ benne már régóta dúló belviszályokat végkép elenyésztyen. üd­
vöt és békét leszen e’ népre hozandó. Tizenhat hosszú év tolya le, mióta itten 
tisztujítás nem tartatott; ’s e’ hoszú évsor után szerencsések valánk ma és teg­
nap Bay György kir. tan. és bereg-megyei első alispán urnák , mint kegy. ki­
nevezett kir. biztosunknak elnöklete alatt, a’ nagyobb részben már helyelte- 
sitettekböl állott tisztikarunk megújítására ’sa’öObol 16ra leolvadt választó 
polgárság kiegészítésére munkálhatni olly eredvénnyel. hogy Toperezer Oltó 
eddigi főjegyző ’s volt országgyűlési követünk, jeles szótöbbséggel főbiránk- 
ká leve , melléje pedig a’ régibbeken , u. m. Stand Pál, Kerekes Sámuel , 
ki egyszersmind újabban is kapitánnyá választatott,Coliért I- erenczen kivid 11 j 
tanácsosakul választattak: Pap Ján., Schmidt Mihály, Horvát Pál és Legény 
Zsigmond, főjegyzővé neveztetett Csausz István ; aljegyzővé Nyíró József; 
fóügyészszé Torday István; aliigyészszé Matolcsy Károly,ki egyszersmind laj­
stromzó is. Szószóló : Vinterbaiter Jakab ; számvevő : Pásztor F erencz; pénz­
tárnok: Kovács József; főkamrás : Füley József; árvák és szegények gondvi­
selője : Szikszay János. írnokok: Andrássy György, \ ár ősi András és Lek Gá­
bor. Rendes orvos: Fésűs Menyhért; seborvos: Gőcze Imre; üti biztos: König 
Mihály ; hadnagy Jerzsabek Ferencz. A akasztó polgárokká meg választ attak a 
régibbeken kívül: gr. Teleki Imre , gr. Dégenfeld Pál, Darvay I erencz s/.al- 
mármegyei alispán , Kovács Lajos tb. Ljfalussy Miklós th. Breuer Lajos tb. 
Turman Antal tb, Fésűs Menyhért tb. Ilnmmerschmid! Ferencz, Ilusehovszki 
Pál, Makrai Mihály , Seller János, \ irág Mihály , Prechtl Mihály . Prikonyi 
Lajos , Vörös Sándor, Víg Ferencz . Dobay István , \ eres István , Cirászin Ja­
nos , Lázár Lukács , Vinkler Konrád, Matolcsy Károly, Máriányik Ferencz , 
Urbaniczki János , Csausz Kristóf, Kollier János , \ illás János, Pataki Pál, 
Hericz Aloiz, Léding József, Kiehling József. Szervirt Ferencz, \ ajai György, 
ifj. Csausz János , A ég István , Prugberger József, Kemény Sámuel, Ludinsz- 
ki János , Almer György, Liszkai Mihály , Csausz Bogdán , I laracsek József, 
Incze József, Jurka Szilárd kővárvidéki szolgabiró ’s Piszék Ádáin.

Baranyában közel Pécshez Eilend helység határjában egy malom 
tulajdonosa nsBozó György dec. 8kán Berkesden búcsún lévén, ott mind 
az ájtatosságban mind pedig a’lakomában többekkel együtt részesült, 's 
barátságosan mulatott egész esti 10 óráig; akkora’ többi vendég eltá­
vozván egyedül a’nevezett Bozó maradt meg a" házi gazdával barátságos 
beszélgetés végett reggeli 4 óráig, midőn ő is útnak indula 's a’ házigaz­
da egy darabig el is kisérte, jó kedvvel búcsúzott el, nem is sejtvén hogy 
töltött fegyver vár reá oda haza, mellyel álnok "s kigyó-mérget forraló 
neje készítő számára. Haza érkezvén nejét cselédjeivel együtt fölkeltet­
te,’s vígkedvű cnyelgés közt vízzel locsolgalla, azután testvéröccsét lo­
vak tisztogatása végett kikiildvén szokott ágyába lepihent,nem álmodván 
hogy csak egy pár fertály nyi álmot al hasson. Gonosz neje (Bajátzi Juli) 
már készen volta' szegény ártatlan férjt meggyilkolni slegényével, ki­
vel már ezelőtt titkon rendetlenül élt, a'gyilkoló eszközt férje oldalának 
tartván, legérzékenyebb helyen meglőtte, azzal kecsegtetvén »legényt, 
hogy ha ez megtörténendik,ő lesz a'gazda mindenben; de torkukra forrt a" 
gonoszság, mert a’ puska eldurranta után a’ boldogtalannak testvérje az 
istállókul kiszaladván, a’ szobába akart menni , de mindent zárva talált, 
’s azután kis idő múlva jőve ki a" csalárd asszony ezen jajveszéklö hazug 
szavakkal: „Pista! nem láttál két haramiát, most szaladtak cl, »'bátyádat 
agyon lőtték“ a'Icgény pedig más utón szaladt a"falu felé lármázva, hogy 
jójenek hamar a'népck, mert úgymond a'gazdám meggyilkoltatott. Jöttek 
is a’ lakosok, megvizsgáltak mindent, de semmi más nyomot nem találtak

mint a’ szerencsétlen nek's a legénynek nyomait. Már előbb is gyanú volt 
a’ legényre, hogy az aszszonyt kedveli, azonnal tehát a legényt kötözve 
a’ bírói házhoz vitték, 's másnap minden megvizsgáltatván a’ pécsváradi 
tiszt urak és orvos által, oldalában hét szemserétet 's egy fiezkót fojtással 
együtt találtak,’s vallatásra fogatván, megváltották hogy a'gyilkoló pus­
ka sárkányát mind ketten húzták, nehogy idővel egyik a’ másiknál biinő­
sebb lehessen. Most a' legény az uradalmi, a’ ns assz. pedig a’ v gyei bör­
tönben várják törvényes büntetésüket, a’ holt test pedig dec. 11 kén illő 
diszszel temettetett el. Lltakarittatását Klivényi Jakab pleb. ur olly sziv- 
reható beszéddel fejezte be , hogy a' számos megjelent közül egy sem tá­
vozott cl könnyező szemek nélkül.

Kassa dec. 17én. Nagy mcgíitődéssel olvastam ns Abtuij megye 
nov. 23án tartatott, 's J. F. ur által közlőit közgyűlés leírását, mellyben 
a'vegyes házasságok felett két napig folytatott v itákban szembetűnő raa- 
gasztalással emeli ki a’ személycskcdési keserűségek elmeiloztetését, 
’s minden pártszellcmtiil ment igazságszeretetet. Szépen rajzolja, miként 
a’ beszélők szerénysége, kölcsönös kímélés, ünnepélyes csend 's komoly 
értelmiség, szilárdság és megfontolás bélyegzők a'tanácskozást. Igen 
is, egy értelemben vagyok én a közlő úrral, ha ezeket azon egyedek- 
re alkalmazza, mellyeket ö kisebb számunknak nevezés méltán halmozó 
azok mérsékletét, "s beszédeik szilárd nyomosságát dicsérettel, mert 
^gy(3t sem nevezhet a közlő ur azok közül, kik csak tav idról is méltatla­
nokká tették volna magokat illy dicséretre. De kérdem a’ közlő urat: 
mondhatja é ezeket jólélekkel az általa nevezett nagyobb számú résznek 
néinelly egyedeiről? jelesen .1. A.ti), ur nagy gonddal kidolgozott, szor­
galommal betanult . 's egy résznek harsogó éljen kiállási között elmon­
dott beszédéről? talán azon gunyhasonlitások. gyűlöletes következteté­
sek, sértő szavak "s minden miv eltebb hallgatót elkedvetlenítő kilakada- 
sok, mellyekkel az egyházi rend ellen mindent előidézett,mit valaha csak 
ellenséges indulat kitörései gúnyost s nevetségest költöttek, s mellyek­
kel egyes tagok tévelygésit s hibáit az egész egyházi rendnek nyakú­
ba tolni törekedett, hogy annál könnyebben hitesse hallgatóival el, milly 
gonosz ezen legyalázott, 's gyanússá tett hierarchiának uj es hallatlan 
fondorkodása,mellya feltétlen v egyes háza- ságoktól az áldást megtagad­
ja. * ) Mind ezek nem voltak sértegetések? nem part szel leint ül buzdított 
kifakadások. nem azon komoly megfontolásnak s kölcsönös kímélésnek 
áthágásai, mellyet illy fontos tárgy feletti viták mindenkor kiv annak ? 
nem voltak ezen sértegetések ? holott egy az ellenfélből szóló egyed , 
csupán ez egyetlen szóért, hogy protestánsoknak név eze azokat, kik a 
kath. egyháznak ezek gyakorlata ellen protestaltak. a nevezett partszel- 
lemtül ment s részrehajlatlan első alispán úrtól rendre szólittatott, s illy, 
bár igazságosan nevezett, mint nem ide v aló kifejezés mégis niegtiItatott. 
Mellyre felzúdult rajként egyszerre nagy zajjal hangzottak egy oldalra' 
az actiót's visszahúzást sürgető indulatos kiállások, olly kiállások, mely 
ly'ek mását e’ teremben gyűlés, alkalmakor még nem hallottam. Kérdem 
a* közlő urat: ez é azon szerénység, ünnepélyes csend, komoly értelmi­
ség, melly állítása szerinte’ gyűlésben annyira tündöklőit ? talán K. ( . 
urnák gúnyos "s hecstelenitő szav ai érdemlik azon kölcsönös kímélés, 
szilárdság megtartásának dicséretét ? miért nem szolittatolt ezeket 1 I- 
rendre s Hiedelem-megtartásra a szónok ur, mint a fennevezeti egyet­
len egy' nevező szóért ? ha ezeket olly dicséretekre méltóknak ítéli a 
közlő lir, akkor vagy igen furcsa fogalma v an a kölcsönös kímélésről és 
szilárdságról, v agy nem isméri azokat. Egyébiránt kérdem még a köz­
lő urat: honnan tudja azt, hogy a határozatot eldöntő többséghez még 
15 — 20 beszélni kész egyed \ ala ? tán alkalmasint még előtte v aló est­
ve számba vette a más nap beszélni készülőket ! v agy miért nem tudja 
azt is, hány akart az úgy nevezett kisebb számit fél közti! a határozat el­
len szólani ? holott talán háromszor annyian is lehettek. Hogy pedig 
többen voltak, arról bizonyságot én is tehetek, mert köztük voltam, ki! 
a’ dologhoz szólani kív ántak, tie alkalmasint azon gy alázattól tartottak, 
nehogy, mint háromcgycddel történt, minden alapos ok nélkül a szólás­
tól eltiltassan.uk, vagy pedig szólás közben szav aikban lelbenszakittas 
sanak, pedig azoktól, kik »‘szólásszabadságot komoly hangon követeli! 
Nem feszegetem tovább ezen közlemény egyéb részeit, mert ki hide 
vérrel olvasá azt az említett í)9ik számban, ha nem volt is jelen ezen 
nagy készülettel folytatott vitáknál, azonnal szemébe ötlik annak egy ol­
dalú felfogása. Vsak azt óhajtanám nemzetem iránti tiszteletből, ne tö­
rekednék máskor is J. F. ur illy valótlan dolgokat elhitetni a" közönség­
gel, ’s ne élne vissza hiszékenységével az igazság rovására! I) yr.

<() Az igazságunk nincs szüksége illy mesterfogásokkal szóvolt köntösre , azonban J. 
A. urnák ezekre szüksége volt, mert ón zsinatok és sz. atyák nyilványos tanítása vl 
len azt akarta bizonyítani,hogy a vegyi s házasságok sóim sem ellenkeztek a" i\ kath 
eg > ház elveivel. Hogy azonban meggyőződjék arról, mennyire távozott az igazság­
tól, kérem tekintsen által többek közt, hideg vérrel s elfogulatlan elmével iiéhánv e 
tárgyhoz szóló újabb értekezést jelesen: Kéj ér (.'völgytől, Itat ionos l’.ccl. t'atholieav 
adversus mixta inatrimonia Itékeházi Inezétül: Igazé hogy hátra vagyunk minden­
ben, vagy lehet c’a" vegyes házasságoktól megtagadni az áldást ? s t. c* félét "s nem 
tudom fogna é ezután is szólni illy hangon. Harr zoll. még.). A. ur né melly pápák sza­
vaival is. lie ugyanazon teremben, hol ezen szavai elhangzottak, több i/.ben hallottam 
talán a' szónok ur szájából is, hogy a kir. résülutiók soha sem állhatnak meg világos 
törvények ellenében ; miért törekvők hát .1 A. ur né melly pápák egészen más irány­
ban mondott szavaival a kai. Egyháznak világos minden századokon által elismert és 
zsinatilag megerősített, igazságit felforgatni ? Igyekezett még a" kedves szónok ur 
n érne Ily sz atyák szavaival is azt bizonyítani, de azokat olly mesterségesen kiszak - 
tá munkáikból hogy sem az összeköttetést, sem a* körülményeket, mellyekbcn inoi 
dattak, valaki észre ne vegye Illy módon h Illy szándékkal a" sz. írásból is b: 
nyithatni, hogy nincs Isten, mert Dávid prof Illik zsoltárában nyilván mondja . 
est Ileus“ úgy vagyon, de tekintsük csak, milly összeköttetésben Dixit insipien 
corde suo : non est Deus“ "s mi válik az illy bizonyításból V a mi.) A. ur b ész­
ből, hogyha az, az igazság fényéhez emeltetik, legföljebb kiczi frázott semmi. De i 
dalom, cznem újság! igy ámítottak cl iIly szónoklati mesterfog ásókkal sok 
l et már ! —
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Szít Ifi«!: (Zuwaigási hirck.) kragriijeváczból, hol jelenleg a’ 

hy,eib kormányszékhelyéi iilé fül, nyugtalanító hírek érkeztek. Belgrád­
ija! könyvnyomó sajtót "s egyéb készületeket vitele Mihály lig Kraguje- 
xáezba, mi azt látszik bizonyítani, hogy a'fiatal fejdelem makacsul 
szándékozik a' szultánnal ellenkezni. Csacsákbun, Obrenovics János 
( Milos bátyja) székhelyén, erős hadikészületek vannak folyamatban, 
miknek ezélját bizonyosan nem tudhatni; ámbár némi világot vet rájok 
azon körülmény,miszerint Bolgárhonbul számos nagy tekintetű férfi érke­
zett tanácskozásra Kragnjeváczba. Szerbia minden kerületiből Kragu- 
jeváczba hivatáa’ főurakat a'fejdelem, hol olly iromány fog aláírás végett 
elejékbe terjesztetni, mellyben kimondják hogy az üldözött ministerek 's 
alkotvány pártolóinak visszahivatását soha nem fogják helyesleni. Nagy 
tanácsülésben cgyhangu Imtárzattá lón e'tekintetben még akkor sem en­
gedni, haa szultán Mihály liget Lyubicza hgnöt's Hrotics Györgyöt Kon- 
stantinápolyba idézné. A" kormány már uj panaszpontokat készül a’ 
nagyúri biztos elibe terjeszteni, ha az elűzött ministerek folyamodása 
Konstantinápolyban hajló engedélyre találna. A’szerb kormány egyéb­
iránt a’moszka kegyelést semmi esetre nem szeretné elveszteni; de még­
is szilárdul clhatárzá, hogy erőszakot használóiul erőszak ellen, ha a’ 
porta csakugyan \ égre akarná hajtani népszerűtlen szándékát. Germa­
ny szerb ügy viselő első jelentése nem igen kedvezöleg hangzik Konstan­
tinápolyból a" mostani szerb kormányra nézve, mert a’porta legnagyobb 
mértékben roszalja az eddig történteket. Massza effendi nagyúri biztos 
imv. isikán valamennyi llelgrádban maradt mngasb rangú szerb tisztvi­
selővel Konstantinápolyim visszautazott; számos üldöztetett szerb csa­
hol pedig Widdinbcn várja ez ügy kimenetét. A" belgrádi erősség pa­
rancsnoka jelenleg Chiainil basa , ki dec. elején álgyurobaj közt érkezett 
Zimonybul ausztriai hadisajkán Belgrádiul.

1 in v p i It a.
Uio-janeiro, sept. 21. A’ kamrák ez évi ülését f. hó lókén zárta 

he a" fiatal császár, "s ez alkalomkor bezáró beszédét illedelmesen s bát­
rán olvasta föl. Ez ülésre nézve egy ellenzés! lap köv. észrevételt tön: 
,,Az öt felvonásos szindarabnak, mellyel minden esztendőben játszanak, 
(ji.m. válaszfölirás, hadsereg állapot ja, tengerészet mibenléte, költség- 
vetés 's rendkiv iili hitel) vége. A’„dicső juh 23ka“ is csak előjáték volt, 
mclly a'drama folyamát legkevésbbé sem változtatta ’s az egyesfelvoná­
sok szakasztott hasonlatnak voltak egymáshoz, t. i. kormányjavaslat , 
ellenzés, gyalázás, egymást vádolás, 's végre jóváhagyás, a" nélkül hogy 
tudnák miért.Azigazságszolgáltatás's igazgatás silánysága végetlenpa- 
naszra *s vádaskodásra ad okot,egyik párt eltolja kormánytól a' másikat, 
de egynek sem jut ideje , hogy legkisebb törvényt is hozzon , melly a' 
bajon 's visszaélésen segíthetne, 's az ország pénzügyén javíthatna. A' 
hijány azonban növekszik, 's annak fiidözésire rendkívüli hitelt kíván­
nák, még pedig sűrűn és mindig nagyobbat; ez évre közel lOezer contot 
ajánlottak meg, azt azonban mindenki tudja,hogy a’ valóságos hijány még 
nagyobb. V’ miniszterség győzött, mert neki szabad kezet adtak. Sok 
szónok akamrákban a'rongypénz szaporittatását országos megbukásnak 
tekintette. A" pénzügyminiszter e'részben nem mondotta ki véleményét, 
mivel nem akarta elárulni a" kormány nézeteit, ö teljes bizodalmát kért, 
"s azt mégis nyerte. Most már kissé feszülten várjak: mit fog tenni, mert 
pénzhez nem olly sok utón juthatni. •

A ti K 1 I u
(A" királyné példás elszántsága. Elegy.) London, I likén: „Albert 

hg a' szülés után néhány áramolva azon aggályt léjezé ki a király né előtt, 
hogy a’nemzet kivánalinak a'sziil. lyányka alkalmasint nem fog majd egé­
szen megfelelni, mire íVkirályné vigasztalókig ezt válaszolá: „Ne búsulj, 
édesBertiin, a" másik majd fia lesz.“ A" Courier szerint a’ kir. csecsemő 
szerencsés dajkájának egyike korábban Norton asszonyságnál szolgált 
mint dajka, "s bizonyos porben (Melbourne házasságtörése miattiban ) 
többször nevezve volt. Melbourne lordot ingatagnak mondják ; 
de íme most bebizonyító, hogy nem az. A chathami es sheernessi 
hajóg\ árakban legnagyobb gyorsasággal több nagy hadihajót készít­
tet vitorlázásra a" kormány, mi oda látszik mutatni, hogy Ali meghódol­
ta még nem hárított el minden veszélyt.- Barry hires építész n’parlia- 
mentházak terv rajzáért 25 ezer font sterlinget kapott az országos pénz­
tárból.

FraiiczlaorNzá*»
( Napoleon temetési*.) Baris, dec. Ifiikán : „A császár temetése 

minden zaj 's háborgás nélkül ment véghez tegnap , s igy már most utó­
játéka is be van fejezve azon nagy történeti (Iramának, mit egykor bi­
zonyosan ossiani mesének tartami az utókor. A gyaszkiséret következő 
rendben haladt: Tegnap délelőtti 10 órakor Joinvillehg 10 gőzösből 
álló hajócsapalját ünnepi tisztelgéssel fogadok Baris külvárosinak köz­
ségei. Zenészkarok g\ászindulókat harsogtak , miket minden 5 pi riz- 
hen számos álgyulövés szakaszta meg! Szajna partjait sorkatonasag, 
nemzetőrség, küldöttségek "s tömérdek népsokasag borita. 2 ói okor <il- 
gyulöx és jelenté a" gőzösek parthoz érkeztél. Elől „Barisienne" gőzös, s 
utána „Dorade“ jött, mellynek födözetén a' császár koporsaja volt szem­
lélhető ; a' kereszt "s koporsó közt Joinville hg állott hajókapitányi teljes 
díszöllözethen , a' koporsó mögött Bertrand és Gourgaud tábornokok, s 
ezek mögött a’püspök egyházi díszköntösben. Ezt követé n óik gőzös 
katonazenészekkel, kik gyászdalokat zengedeztek, végre a többi gőzös 
„Belle Boule“ fregát 500 matrózával.Courbevoie előtt Tórakor kötc ki a 
hajócsapat, 's tömérdek nép csoportozott hosszú vonalokban a folyam­
partok minden pontjain. Este a‘ császár koporsaja tündöklő világításban 
ragyogott,'s a’ 9 gőzös őrködésül körötte horgonyt vele. A parton magas

gula állott,mellynek talapzatán c‘: zókat leliete olvasni: „C’ourbevoie köz­
ség lakosi Napoleon császárnak.“ Másnap köv. renddel indult meg a’ 
gyászkiséret: szujnamegyei rendőrség; a" hatósági őrség lóháton; a’ 
Tik dzsidásezrcdből két dandár; a’ párisi hely parancsnok vezér-karos­
tul a" szabadságos katonatisztekkel; egy zászlóalj sorkatonaság: gya­
log hatósági őrség ; árkászcsapat; a" Tik dzsidásezrcdből 2 dandár : az 
osztályparancsnok ’s vezérkara; a" hadministerség minden tisztviselője; 
st. cyri katonaiskola ; polyteclmikai növendékség ; 1 zászlóalj könnyű 
gyalogság; 2 álgyutelep; 2 osztály gyalog-vadász; 7 százada’ mér- 
nöktestből; 4 század ősz bajnok az altisztek közül; 2 dandár az óik va­
sasezredből ; 4 dandár a’ lovas nemzetőrségből; a’ tábornagy főparancs­
nok ’s vezérkara; kétezred párisi nemzetőrség; 2 dandár lovas nemzet­
őrség : 1 hintó a’ sz. ilonai káplán számára ; valamennyi tábornok; 
gyászzenészek; a" harezmén ; 24 böcsületrendi lovag a’nemzetőri al­
tisztek közül; 4 lovas hintó a’sz. ilonai biztosság számára ; 34 böcsület­
rendi lovag a’nemzetőri altisztek közül ; Francziaország tábornagyai; 
HG altiszt a' HG megyei zászlóval; Joinville hg "s vezérkara ; 500 ma­
tróz Belle-Boule fregátról; a’gyászkocsi; 2 tábornagy, 1 hajóvezér‘s 
Bertrand vezérőrnagy, a" gyászlepel egy egy bojtját tartva lóháton ; a' 
császári ház volt segédtisztjei; a" szajnamegyei ’s rendőrispánok , tit­
kos tanács; hatóságok; testörség tagjai hajdani diszruhájokban; az 
ajaccioi küldöttség. A" külső koporsó mahagonifából készült ‘s Franczia- 
országban ezt egy ébenfából készülttel cserélte föl Joinville hg ; a’sz. 
ilonai koporsót pedig összedaraboltatá, "s mindenkinek juttata belőle egy 
darabkát, ki vele sz. Honában volt. A’ gyászkocsi 4 aranyzott oszlopon 
nyugvók. A’ kiséret ünnepélyes lassúsággal haladt előre , "s i2 órakor 
a" 1" Etoile diadal-ivhcz érkezők, mellynek talpkövét magaNapoleon tévé 
le lHlOben. Izórakor Concorde térre hajlottá’ kiséret, "s minden ol­
dalról e" kiáltások harsogtanak : „Vive 1" Empereur! Vive le ltoi! Yive le 
prince de Joinville!“ mik közt azonban illyesek is sűrűn hangzottak: 
„A has Guizot! á bas les traitres! fi bas le complice de Dumouriez! 
á has les Anglais! fi bas les forts détachés !“ Ekkor mindazáltal sűrű 
álgyudörgés zúgott a" rokkantak palotája felől, 's annak meggondolása, 
hogy ezen álgyukat könnyen golyókkal töltethetni meg, annyira mennyi­
re lecsöndesité az elégiiletlen zajongókat. 2 órakora’gyászkocsi a’fő 
rostélyzathoz ért. 3G matróz a" koporsót a’ Balais-Royal magaslatáig 
viv é, hol a" párisi érsek "s papság várakozók rá. Az imádságok el­
mondása után 3G nemzetőri és sorkatonasági altiszt templomajtóig vivé 
a’koporsót’s az ottan fölállított gyászalkotványraemelé. 2'|2 órakor a’ 
violaszín gyászöltönyü papság a’ koporsót ünnepileg átvevé , ’s a’ ze­
nészkarok diadali "s egyszersmind gyászkifejezésü indulót harsogtattak; 
azálgyuk döbörgének, a’ nemzetőrség tisztelgve emelé fegyverét, ‘s a’ 
koporsót Joinville hg vezérlete alatt templomba vivék a" katonák. A’ ki­
rály elhagyó helyét az oltár jobbján, hol nejével’s családjával ült, ’s men­
tiben a" gyászalkotvány jobbján álló pairkamrát köszöntvén, a’ koporsó 
elibe ment. Ekkor Joinville hg igy szóla hozzá: „Sire! Napoleon csá­
szár holttestét hozom Önnek!“ — ,,‘N én elfogadom azt Francziaország 
nevében!“ felele hangosan a’király, ’s közelítvén a’ hghez szeretet ki­
fejezésivel nyájasan kezét szoritá. Athalin tábornok bársonypárnán a’ 
császár kardját tartja ; Soult tábornagy elveszi tőle’s a" királynak nyújt­
ja, ki igy szól: Bertrand tábornok! „parancsolom Önnek, tegye a’csá­
szár ezen kardját koporsójára.“ A’tábornok engedelmeskedik. „Gour­
gaud tábornok, tegye Ön a' koporsóra a" császár kalapját.“ A’ tábornok 
a" kalapot a" kard mellé teszi. A" király ismét v isszavonul helyére, men­
tiben a" követkamrát köszöntve, melly a" koporsó balján foglala helyet. 
A’ koporsót reggioi hg tábornagy, Molitor 's Bertrand grófok környezék. 
A’gyászmisét teljes egyházi szolgálat mellett a’párisi érsek mondó. A' 
kir. a’ncmzetörség öltözetében jelent meg, a" kir. hölgyek mély gyászban 
A" gyászmise 2 óráig tartott. De profundis nyitá meg az egészet, mit Mo­
zart ismért hatású gyászzenéje követe, Francziaor. legjelesb művészei 
által előadatva. A" Diesirae hatása minden keblet mélyen rendítő meg. 5 
órakor a'király családostul a" templomból eltávozott; mind jövet mind 
menet a' díszrendben megnevezettel egészen ellenkező utón haladt a’ 
király hintája s lov ai olly gyorsan futottak, mintha versenyezniük kellett 
volna, mi azt látszik bizonyítani, hogy a" király élete elleni merénylői is 
rettegett, melly illy iszonyú tolongásban csakugyan könnyen véghez me­
hetett volna. A’gyászmise alatt kevés ember szemei maradtak szárazon ; 
ki a koporsóra s arról a' jobbadán bénult ’s zokogó agg bajnokokra te­
kintő, kik Napóleonnal az egész müveit világot annyiszor megremegte- 
ték, az bizonyosan akaratlanul is nedvesülni érzé szemeit, 's nem kép­
zelhetni franeziát, ki e’ pillanatban magosán nem érezte volna keblét do­
hogni! A' császárság férfiai 20 évvel inegifjultaknak érzék magokat, 
midőn az elmúlt csodák korát e' pompában még egyszer mintegy árnyék­
ban magok előtt elvonulni látták. — A'diplomata-kar számára nem volt 
külön hely kijegyezve; de itt ott mégis több követet láttak, kik nem áll- 
haták meg, hogy e’ nagyszerű gyászpompát ne lássák. A’ spanyol infan- 
sok mind jelen voltak; a’korzikai küldöttség nem érkezett meg, az ot­
tani gőzösek késő indulása miatt, 's igy a'kormánya’ Harisban tartózko­
dó korzok által pótoltató ki helyét. E" szerint azon zavargások, miktől 
a’ kormány ollyannyira rettegett,'s mik ellen olly nagy készületeket tőn, 
csakugyan elmaradtak. A" National szerint azonban mintegy 3ezer ifjú 
zászlóval a' kiilminister palotája előtt zendülésre akaró a’ népet bírni; 
de nem érhete kívánt sikert, ámbár egyébiránt legalább 100 ezer ajak­
ról harsogtak roszalási hangok Guizot ’s a’mostani rendszer ellen. A’ 
nemzetőrség nagyrésze térdre bocsátkozott a’ koporsó megpillantásakor. 
Horace Vemet e'napokban egy uj képet készite, melly Napóleonnak sz.
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llonábulelhozatását’se’szavait tárgyazia: „Kívánom, hogy lutmvaiin 
Szajna partján pihenjenek,azon nemzet közcliett,mellyet olly igen szeret­
tein.“ Napoleon díszruhában van fiistve, röpkénykoszoruval sírjából ki- 
szállva’s az ezt fedő követ fölemelve ’s kardját és olajagot kezében tart­
va A’ szi"orn 's gondolkozó kifejezésü arezot dicslény övedzi. E képet 
Jazet már részre metsző. ~ A’ Charivari párbeszédet közöl Napoleon’s 
híi tábornagya Duroe közt. Ez utóbbi a’ császár haragvo árnyát mosta­
ni temetési pompája által törekszik kibékíteni; de amaz mind azzal nem 
eléeszik meg, mi most Francziaországban történik’s létezik, s ísmétez- 
ve mondja: „Vigyetek engem inkább ismét vissza szent-Ilonara.' Ez­
után a’császár még azt is mondja,hogy hamvaitAngliától nem kellett vol­
na i-ry kikoldulni, hanem inkább erőszakkal elvenni. I gyan a Chanva-

sapadtaon. uuizoi, a gtim, j , 1
ni- valóban csak az hiányzik még, hogy Wellington s Hudson Lowe is 
kövessék azt! A’ díszrend szerint a’ gyászkiséretet rendőrség nyitand- 
1a me„ ’s ugyanaz fogja bezárni. Szabadsági szép rendszerünk mellett 
mindennek kezdete rendőrség, 's vége ismét rendőrség !“ - Hugo Vik­
tor i»en szép gyászverset készített ez alkalomra; mellynek azonban 
méei* megvannak óriási hibás kinövései is. E’ tekintetben a’nagy köl­
tésit Napóleonhoz hasonlíthatni, mert mindketten roppant erőt fejtettek 
ki: de egyik sem tudta illőn használni azt. Egyébiránt a pompás teme­
tésnek csakugyan vége van, ’s már most békével ’s gond nélkül farsan­
golhatnak azok, kik eddig remegtek, mert megholt ellenségnek sírjain 
vi»an tánczolhatni. A’fenyegctésekben olly gazdag évnek utólso veszé­
lye is minden ártalom nélkül múlt el, ’s az óhajtott halottnak tora nem 
vált véres ünneppe. Megragadó látvány volt, midőn százezrek üdvözlök 
a’ nao-y császár visszajöttél, mintha épen győzelmei legfényesbikérol ér­
kezett volna övéi körébe vissza. Midőn Schiller e szókat ira: „ A ha­
lottak is éljenek!“ akkor a’ mai eseményt jóslotta meg, mert „Éljen a 
császár !“ harsoga minden oldalról, mintha megható szeretető a’ néppel 
a’ történetek sorát is feledtette volna. Paris egészen népieden vala, mert
minden ember lehetőségig közel akart állni a’császárhoz, ’s azon üres­
ség, mit egykor, mint utált harczisten, minden faluban ’s varosban maga 
után hagyott, most a' nemzet álmainak ’s imádott jelképe emlékezetinek 
rajzát adá. Az idő néhány pillanatnyi hószállongást kivevőn, igen nyá­
jas és kedvező vala; de bárminő lett volna is, kötelességé minden eset­
re teljesítendő; mert az ég tisztaságát a’császár visszajötténi örvende­
zésnek. felhőit gyászi komorsághoz alkalmazkodásnak s az esőt szána­
kozó könyűinek fogták volna magyarázni. Csak a hideg fajt , mert bar- 
milly hódolati készséggel birt is a' lélek, a'test nyugtnlankodék, és száz­
ezer láb féktelen dobogása tanúsító az érzékek ingerlékeny allapotjat. 
De ez is csak a’ nagy császárra emlékezteié, mert az auszterlitzi nap 
nem birt júliusi hévvel, 's több rokkant katona büszkén mondá, hogy 
Moszkvában koránsem volt olly meleg. A matrózok jelenléte nagy liajo- 
csákányikkal a" hajdani lictorokra emlékeztető. Azonban meg kell val­
lani, hogy a’ gyászpompa rendkívüli nagyszerűsége sem volt képes a 
várakozást kielégíteni; mit azonban nem csodálhatni, mert Napoleon 
óriási nagysága mellett minden illynemü földi pompának szörnyen el kel ­
le törpülni. Azon pillanat, mellyben a’császár azon diadalív ni a érkezett, 
mellynek talpkövét sajátkezüleg tévé le,leírhatatlan hatású volt az egész 
roppant gyülekezetre. Napoleon valamennyi győzelmiből csak e kőha­
lom maradt meg, melly mesés nagyságát utóvilágra juttatja. Concordia 
téren egyptusi régi ismerőssel találkoztak a császár hamvai, sez isme­
rős (egyptusi gúla,Luxor obelisk) is olly holttest, mcllyből évezred előtt
örökre eltűnt az éltető szellem,'s korunk azt látszik bebizonyitni, hogy
valamint a’ régi Egyiptust, úgy a" franczia világuralkodast sem ébreszt­
hetni többé föl. Végre a’rokkantakhoz érkezett a’császár, övéinek ha­
zába, hogy halála után is láthassák öt azok, kik dicső tetteiben osztályos! 
voltának. Ott utoljára szentelék be öt, miután annyiszor vivők mar rajta 
véghez e’ szertartást, hogy egyetlen porszeme sem lehet többé a bűnnek 
rajta. A’fekete fiiggönyzetü tempi, ezer meg ezer gyertyafényivel sötét 
éjhez hasonlíta ezernyi csilla gokkal. Valóban különös, hogy az ember ak­
kor is annyira szereti pazérlani a’múlandó pompát s fényt, midőn épen 
magának a’ múlandóságnak iilli meg egyházi ünnepét! Ez épen ollyan- 
nak tetszik, mintha a’halál nagyobb hatalmának hódoló élet tulajdon 
szépségét akarná annak mutogatni, ’s van é meghatóbb példája a mú­
landóságnak, mint épen e' pompa? Tekintsük az olly vígan világitó 
gyertyákat. Mint lobognak's égnek, hogy rövid idő múlva végkép elham 
valljanak! ’s halljátok a’ nagy mester (JWozart) e’ varázshangjait,mely- 
jyek olly teljesdek mély érzettel 's mindent meghódító fönséggcl, hogy a 
földiül sokkal nehezebben válnánk meg, ha azokat halálunk órajában 
hallhatnák; mindenben csak a’ mindenség röl szol é, s nem iste­
ni boszú hírnökeié, melly a’ szerfölötti nagyság bukáeia juttatja • S
vájjon azon ősz bajnok, ki a’ halhatlanságról talán épen semmit nem. tud, 
e’ Dies irae dics illa hangzásakor nem emlékszik e önkénytelenül vissza 
Waterloojára ? De minek ez mind? elég legyen végszóul, hogy Európa 
sőt talán a’ világ legnagyobb férfin most franczia földben pihen , mi utol­
só kivánata volt világ-hóditó vágyainak. De profund is ! - doinville 
liget,mint néhány kísérője beszéli, sz.Ilona szigeten két kérelemmel ost­
romiák. Torbet assz. ugyanis, egykori birtokosa azon földnek, melly­
ben Napoleon hamvai pihentek,Joinville hget mindjárt azon völgybe er- 
kezte után kárpótlásért szólitá meg, mivel a' nagy férfi maradványt eh i-
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tele által igen’tclemes kárt fognia jd szenvedni csapszéke,mit nem mesz- 
szea' sírtól állíta fel. A" hg Ígérte in ki. hogy iránta jelentést fog a' kor­
mány előtt tétetni. Ezulán'a' sír űrje, egy öreg angol altiszt, járnia 
hozzá hasonló kérelemmel. A’fiatal hg nyájasan fogadá az ősz harezost 
's megígérte neki, hogy évpénzt eszközleml ki a'kamráktól számára, mi­
vel olly na»y tisztelettel cmlékezék mindenkor Napolconrul.“ —

Tiirökorszús.
Törökhatár, nov. 110. Tahiri Baliri gőzhajó kapitánya ollyjrészletc- 

sen'beszél az acrei tüzakna-fellobanásrul,hogy azt nálunk egészen Valii­
nak tartják. — Bukaresti hírek szerint Murgo ügyvéd erdélyi születés 
szinte elfogatott. Vaillant franczia nyelvmester a’ franczia consul taná­
csára Bukarestbül Jassybatávozott, mit G bikáiig is nagyon szeret, mert 
öt, bár az összeesküvésbe vala bunyóiulva, több tekintetből kímélnie kel­
lett. — Máltába érkezett gőzös, mellyen Mcdsid emirBeshir emir unoká­
ja is volt, azon hirt hozta, hogy az acrei varban a’ tüzakna-fcllobbimas 
300 török és angol életébe került, sokan pedig megsebesültek, kik közt 
van Smithtáb. és Collier fregátkapitány. A' várat angol pattantyúsok és 
hajóslegények tartják elfoglalva. A’török katonák garázdálkodnak , "s 
a' lakosoktól erővel veszik el, mit ingyen nem akarnak adni. Bej rut kö­
zelében dögvész ütött ki, a' csapatoknak keményen meg van tiltva c‘ vá­
ros elhagyása. — Bécsbe dec. lén rendkívüli utón érkezett tudósítás sze­
rint a’ török csapatok Aleppo! is elfoglalták . mint szinte Bir, Nisib, Ain- 
taboVis , és az Eufratestöl llalebbc vivő ut egészen meg van tisztulva az 
egyiptusiaktól. A'diarbekiri h. átkelvén az Eulratesen kemény ellenál­
lásra sehol sem talált, és két ezer egyiptusit fogott el, kikkel a Ivonstan- 
tinápolybul kapott parancs szerint nagy szelídséggel bánik. Ezen labo- 
rozás összeköttetésbe hozá a’ mezopotámiai és tauruszi sorget a’ szyriai 
török sereggel.—

Alexandria, novemb.: Három pápai kis hadi hajéi Alexandriaba meg­
érkezett’s azon márványoszlopokat viszi el. melly eket Ali a pápának 
Ígért. A’ pápa igen csinos karszéket küldött Alinak, mi öt aligha gyanu- 
banem hozza a vakbuzgó mohammedanusok előtt. M. Ali nagyon bosz- 
szankodik a’ francziákra, és a’ franczia consulnak megtiltó a'további 
tanácsolást,mivel ö ezután maga tanácsa szerint fog járni,Hegyezett \ olna 
az európai hatalmakkal, hanem őt Francziaország megcsalta. —Ali azon 
parancsának teljesítése, miszerint Ibrahim El-Arishori at térjen serge- 
vel Egyiptusba vissza, igen sok nehézséggel van összekötve , mellyek 
legyözésire egy második Xenophon kellene, de azt Injában keressük. 
Dainaskustöl Élarish 60 mföldnyire van, és Így 15 napig szakadatlanul 
útban kell lenni,'s Ibrahimnak 15 napi élelemmel kell magát ellátni, mi 
végett sok tevére volna szükség , de azt nem kaphat: a' beduinok ugyan 
magokra vállalnák a’ sereg száilittatását kész pénzért, de Ibrahimnak 
nincs annyi pénze. Az erős hegyi lakók igen sok kart tehetnek Ibrahim 
sergében, ha pedig a szövetségesek Ibrahim elolt elzárják az utat, az 
egyiptusi seregből igen kevés lathatja meg El-Arisht. M. Ali A<>- 
picrrul /)(!;(’ \v íiódolasi tillmra h/xt! húr. pontok szerint: I ) a hnd- 
serget Szyriából visszavonja, 2) a hajóhadat kiadja, Egyiptus örökös bí­
rásáról biztosíttatván;'s mind ennek eszközlésire Napier magát kötelező.

Konstantinápoly nov. 20. Ibrahim elfogatott zászlóját nov. Iákén 
tevék ki köz szemléletre ; egyik oldalán ez volt írva: nincs más isten mint 
az isten, és az ö prófétája Mohammed, másikon pedig ez: Ali, isten orosz­
lánja. t többi időben St. Jean d’ Acreban naponkint 30 ember halt el 
lázban. A’ vár fekvése nagyon egészségtelen; négy hónapig környéke 
egészen viz alatt van , miből dügleletes kigőzölgés szármázik, melly az 
őrsereget béke idején is megtizedeli. Legokosabb volna e' várat leron­
tani's helyette a’ Karmel hegyet Ivaffával megerösitni, melly nek jii leve­
gője , fekvése és kikötője van. Ez második Gibraltar lecndnfe, ésnem- 
csak a‘ damaskusi országúton , hanem az esdraloni és karmeli sikon is 
uralkodnék. — Korfui levelek szerint ezen köztársaság hajóslegényit 
felszóliták , hogy kedvező föltétek mellett lépjenek angol szolgálatba , 
miből azt következtethetni, hogy az egyiptusi kérdésnek még nincs egé­
szen vége. — Kandia szigetén a" görög párt legerősebb , de két részre 
oszlik , egyik önállóvá akarja tenni Kandiát, másik pedig Görögország­
gal egycsitni; a’ törökök egy része a' porta alá akarja magát adni, másik 
Alihoz ragaszkodik. — Ponsonby 1. felszólítására a'török kormány alkal­
mas lakot mutatott ki az angol követségnek a'Szerail mellett, mivel előb­
bi szállása a’Konstantinápolyiul négy órányira fekvő Therapiában na­
gyon sok bajjal *s idő vesztéssel volt összekötve. — A Szcrailban két el­
lenséges párt áll szemközt egymással, t. i. az ifjú és agg Törökország. Az 
elsőnek fejei: Rezsid és Ariimét Fethi, a’ másodiknak: Kauf és Musztafa 
b. Mint a’dolog áll azonban a" haladó párt alkalmasint megbuktatja a’ 
maradót, és Kauf és Musztafa b. letétetése nem messze van. — Ízzel ba­
sát a" szultán Szyria kormány zóságától megfosztotta, és hely ébe Zekcria 
basát tette. — Rezsid b. nem rég hivatalárul lemondott, de a’ szultán nem 
fogadta el.

14 elvi i ml hl-
A" keletindiai hírlapok hadi hangon beszélnek 's hasábjaik hadi ké­

szület és katonai menettel tel vők. Többé egy katonát sem borsainak sza­
badságra el, 's a" kiel is volt bocsátva . sietve híják vissza. Az éjszakke­
leti határra nagy hadi erőt vontak, 's a főszállás Ferozepore leend. I’end- 
sabellen szemmeltartó sorget kőidnek , miv el Nihal Singh Dost Moham­
mede! Kabulba ülésekor 15 lac rúpiával ( 150 ezer ft sterling) segítette. 
Kel at isméti meghódításán legkevésbbésem kétkednek. Ott az ifjú kinn« 
a’ kapukat kővel rakatta be , 's kemény védelemhez készül.

Szerkeszti Helineczy.—Nyomulja angol gyors-sajlón Trail ner-lvárolyi, uvi-uleza 453.
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magyar darabokat jobban játsza, mert megkell vallanunk, abban nem 
olly erős, mint az idegenben. Az, kit illet, értéslre fogja ezen természet- 
fiuknak adni, hogy külföldön csak in agy. darab jól játszása által gerjeszt 
maga iránt érdeket, és hogy a'legnagyobb tökély, a' legnagyobb egysze­
resé0*. —fén „Zrínyi“ jött színpadra Körner után Szemére fordítása sze­
rint,Veszter Vjlaky szerepében első színi próbát tőn; óén „Polgári és rc- 
gényes“ — Gőzhajótársaságunknak vetélytársa akadt, minek minden 
valódi haladásbarát örvendnifog, mert a’jóllét kifejtésinek minden egyc- 
dáruskodás ártalmára van , és a" versenyzés olly nagy hasznot araszt 
minden tárgynál a'közönségrc, hogy néhány íillérlelkiiek pillanatnyi ká­
rosultát tekintetbe teljességgel nem vehetni; azonban itt károsa lásrol 
épen nem is lehet szó.mert legfölebb kissé fog majd alábbszáll ni a haszon 
és egy roppant folyam helyett több agra osztani. Az aj vállalkozó tai sa­
ság hihetőleg már jövő évben munkásságba fog lépni, s mint hírlik ol- 
csóbbság, kitünöbb gyorsaság ’s nagyobb nemzetiség által fog legin­
kább kitűnni, melly utóbbi körülmény bizonyosan nagy hasznára fog 
válni, mert az eddigi gőzhajótársaság e’ tekintetben olly megmagyaráz­
hat 1 anal elmaradt, hogy még havi indulásrendjét is csupán német 's frau- 
czia nyelveken nyomatá, egészen megfeledkezve Magyarországról. Rc- 
ménylhetni, sőt méltán követelhetni, hogy hazánk e' botrányos meg- 
vetését legalább jövőre szüntesse meg az igazgatóság, "s ne csupán 
anyagilag gőzzel ’s kerekekkel, hanem szellemileg is segítse előmozdí­
tania' haladást, ha a’ megsértett nemzetiség haragjának súlyát magára 
vonni nem akarja. — Időjárásunk változott; a" hideg ugyanis megszűnt 
’s tiszta napok folytában sem igen érezhetői novembert, esős napjaink 
pedig legelső őszi napokra emlékeztetnek. — A lanezhidon foly\ ast éjjel 
nappal dolgoznak, ’s reményük miszerint keményebb hideg bekövetkez­
te előtt még annyira fognak juthatni, hogy a" jég nem igen ártand majd 
a’zárgátaknak, — Vásárra már nagy része begy ült az idegen és vidéki 
kereskedőknek, jó és kielégítő sikert mindazáltul nem igen várhatni, 
mert a’ jelen politikai fordulat igen félénkekké tette a különben vállal­
kozni szerető kereskedőket. —

A’ magyar Borismertető Egyesület f. nov. lGkán délutáni 5 órakor 
a’ nemzeti Casinóban közgyűlést tart, mellyre az egyesület t. ez. tagjai 
ezennel illendően meghivatnak. —

T. Nyitramegyében f. é. October 20kán \s következő napjain tartott 
tiszt választáskor következő tisztkar keletkezett: Első alispán szavazat-
többséggel : Vietoris József; másod.Bossányi Simon; főjegyzők egyen­
lő ranggal: Jánoky Miklós és Batthyányi Ferdinand; aljegyzők: első 
Gusztunyi János, másod Jánossy Itáfael; tiszt. alj. Frankner Antal, 
Petrikovics Edvárd, Márkhot Imre, Bartakovics Flóris, BrauweckerOtto 
báró, OzoróczyLászló, Turcsányi Edvárd. Főügyész : Turcsányi An­
tal. Alügy. első. Beznák Alojz, másod, Szakállas Janos; tiszt, alügy. 
Huttkay Zsiginond, Bíróczy Ferencz, Kainánházy Miklós, Turkovics 
Károly, Huber Mihály, Turcsányi Alojz, Buzinkav János, Gotthard Pál, 
Thuróczy János, Kossovics Pál, Javorka Zsigmond, Hunyady Imre, Ha- 
lióthy Ferencz, Brogyányi Lévárd, Mark hot János, Dingha Sándor, 
Palásthy Albert, Günther József, Zmcrtich Károly, Ernyey István, 
Conrád Mihály, Lelkes Ferencz, Budnay Edvárd. Sándor János, Tur­
csányi Sándor. Főadószedők . hadi: Bossányi Rudolf, házi: Bacskady 
Ignácz; nemesi pénzt, gondv: Thuróczy Ferencz, Majihcnyi 1 adé. Szám­
vevő: Szencssy József. Levéllárnok : id. Beznak Ignácz: Lajstromzó: 
Alföldy Elek, lajstromzási segédek: Markhot Imre. Surman Mihály. 
Rendes orvosok : Biaczovszky János. Bjely Samu., tiszt, orvosok : Gcr- 
zso János, Schmidt Antal, Beck Janos, Mikideczki Dániel, Huszar Im­
re, Gábor József. Pásztvy Antal. Rendes mérnökök: lrunecsck József, 
SztankovánszkyMihály, tiszt, mérnökök: Kelccsényi Flóris, Koront- 
hály János, KazimiziGyörgy, Grcgorov ics J.V anicsek Henrik. \ arnagy: 
Burian Antal. Nyitrai felsőjárásban : Főbíró: Ghyczy Karoly , alszb.
Ocskay Edvárd , tiszt, alszb. Lelkes József; aladósz : Brogyányi Kosz- 
ta. Árvák gyám: Pongrácz László báró, úti főigazgató : l zovics Sándor 
esküitek Mattyasovszky József, Hunyady József, Piácsck Flóris, Bok­
ros József, tiszt, esk: Nyulássy András egyszers. hadnagy;Cséfalvay 
János, Bacskady János, Csanky Benedek, Sándor Miklós, Vályi Mihály, 
Simonyi Simon, Burian Antal. Sebészek : Lamlek Ferencz és Fák la 
Dániel. — Nyitrai alsó járásban : Főbíró: Rudnyánszky Miklós , alszb. 
DescőTádé,tiszt.alszb. Turcsányi György ; aladósz: Turcsányi Flóris, 
Árvák gyám: Thuróczy Tádé . üli fóigazg : Máj lath Imre; esküitek: 
Szabó Ambrus , Ferenczy István , Bogyó Rudolf, ('ara ha Lajos ; tiszt, 
esk: Bereczk Imre egysz. hadnagy, Polák Zsigmond , Kelccsényi Jó­
zsef, Zelinka István, Alföldi Károly, Doniba)' Sándor. Sebész: Gellert 
Antal. Váguj helyi járásban : főbíró : Ócska)' Rudolf, alszb: Zelcnay
Gedeon és Kochanovszky Flóris, tiszt, alszb: Kochanov szky Edvard, 
aladósz: Skublics Gábor, Árvák gyám : Noszlopy Ágoston, úti fóigazg: 
Ocskay Mihály, esküitek : Mazso Mátyás, Latkóczv Károly, Javorka Já­
nos, Lórinczy János, Tomka Péter,FrideczkyTimiit, Kruplnnies Tamás, 
Simoncsics József, Dubravay Simon, tiszt, esk: Xevedy Ignácz egysz. 
hadnagy, Klempa József, Kubicza Lajos, Fodor János. Brhlovies Sán­
dor, Thuróczy János, Ocskay János, Scultety Kálmán. Sebészek: Pa pa­
nelt Gábor és Haluss János. Szakolezai járásban : főbíró Brogyányi 
István, alszb : Petko János és Vagyon Antal; tiszt, alszb : Hávor Zsig­
mondi aladósz : Kubovics Antal, árv : gyám: Mottesirzky István, úti 
fóigazg: Jeszenák János báró , esküitek : Kálmán János. Török János, 
Sugho Flóris, Török Istv án , Kov ács Pál. Hosszú János , Dohnanyi Fe­
rencz , teszt, esk: Haluss József egysz. hadnagy: Horeczkv Antal báró, 
Krajcsovics István, Conrad József. Baross Sándor, Koronthaly Edxard, 
Kubovics Károly, Stcttina János. Sebész: Glaszner Ferdinand, tiszt.

sebész Benzay Pál. Bajmóczi járásban : főbíró: Brogyányi Imre, alszb. 
Ghyczy Ágoston, tiszt, alszb: Turcsányi József, aladósz : Rudnay Frid­
id k, árv.gyám: ifj.Majthényi Flóris,úti főigazgató Id.MajthényiFlóris. Es­
küitek : Chilko Károly, S/.olcsányi Bálint, Gcörcög József , Lauzo La­
jos, Ordódy Móricz, tiszt, esk: Rudnay József egysz. hadnagy, Koszto­
lányi Ágoston, Ordódy Bálint, Bossányi Vincze., Sebészek:! ssák József 
és Balás József. — Bodoki járásban: főbíró : Sooky József, alszb: ifj. 
Beznák Ignácz, tiszt, alszb : Thuróczy Bálint, aladósz : Hodossy János , 
árv. gyám: Bossányi Ferencz, úti fóigazg: Herényi Ferencz gróf, es­
küitek : Kelccsényi Pál, Krancsu István , Szendrev József, Mérey Pál, 
Burian János, Buzna József; tiszt, esk: Szül) o\szky József egyszer, 
hadnagy,Burian József. RáköczyAmbrus,GhiIlányd Sándor, Nagy Ádám, 
sebész: Mayer József. írnokok, jegyzői hiv: Markból István. Keresz­
tes Mihály, l zszínyi Alojz; Andrássy József, Liiley Dienes. Számvevői 
hiv: Markhot Ferencz, adószedői hiv: Zlinszky József, ügyészi hiv. 
Kosztolányi István. —

(j y ő r, oct. 20kán. Mi gyakran egyik vagy másik honi tájnak csa­
lásit vagy áldásit leverő érzettel vagy örömmel eltelve olvassuk, a’ nél­
kül , hogy környékünkről. nevezetesen a pannonhalmi és sokoróallyai 
szüretekről valamit olvasnánk , holott e" táj mind kiterjedésre, mind ter­
mékének jóvoltára nézve nem épen érdektelen. Kiterjedéséről tegyen bi­
zonyságot azon régi monda „sz. Mártonban több a" bor mint a’ viz“, fek­
vésének kellemességéről pedig az c" hegyekről 13 megyébe ható kilátás; 
termékének jó voltára nézve csodálkoznunk kell, hogy a" borismertető 
egyesület, legalább tudtommal, szemügyre nem méltatá e’ táj borait, ho­
lott eredeti és ó borokban a" somlyói s badacsonyiak után a" közönséges 
asztali fehér borok első rangját környékünk (tán részrehajló)ítélete sze­
rint megérdemli. Mi önhaszonlesők csak hordáinkat megtölthessük, mi a’ 
szüret vigságával, a" taraczkok \s röppentyűk ropogásiv al nem sokat tö­
rődünk, mindazáltul baráti körökben élvezzük a" barátság tiszta örö­
mét \s a" kies v idék gyönyörével megelégszünk , mellyel legkivált azon 
hegycsúcs nyújt, hol az ismeretes két Rákóczy fa nyúlik föl. Ezen két 
nevezetes szilfáról bővebb tudomás végett tán nem Ieend érdektelen meg­
jegyzem , hogy a" rege szerint Rákóczy ( mcllyik. nem tudatik ) ezekhez 
kötötte lovát; annyi bizonyos, hogy e’ fák századok óta csodálatosan ki­
nyújtott lombjaikkal egymást ölelni akarólag együtt számtalan elemi v i­
harnak kitétetve daczol lak az idő viszontagság! val; ezek azon fák, mely- 
lyck minden e" környéken utazónak, reá vetvén a hegylánezra szemeit 
tüstént nagyságokkal feltűnnek , ezek, a" hóimét 13 megyébe hat a" kilá­
tás; nagyobb hihetőség okáért megjegyezzük, hogy a" latkörnek Vg átlát 
a’ borún kívül mi sem gátolja. Ezen két fa még azon idők maradványa, 
midőn még e’ hegyek rengeteg erdőséggel valának borítva "s ennek nyo­
mai még hellyel közzel a síkon is láthatók s mi több azt még emberi em­
lékezetet meg nem haladó idők bizonyítják ; különös még az is, hogy e’ 
két fa kilátszó gyökereinél egy kiapadhatlan forrásnak tetsző viz bu- 
gyog, melly a" fák felesleg nedvéből oda szivárog, 'se'nedv olly bősé­
ges, hogy azon üregecske tízévi ön tapasztalásom sa' lakosok mondái 
után soha üres nem volt. Most lássuk a' szüretel; ez kivé vén Fel-Pé-
ezet, Szemerét, Nyúl, Ecs, Pazmánd. Pannonhalmát, mell)eket egy Ist­
ván ünnep táján fölöttük átvonult jégzápor megpaskolt , kiv állatinknak 
tavaly mint az idén , hacsak telhetlenséggel vádoltatni nem akarunk , 
megfelelő, mondhatnák tökeink néhol rakottabbak voltak mint tavaly , 
de áltáljában ve ve olly szürettel nem diesekhetünk , mit tenni nem két­
kednénk , ha azon Istvánkor! vendég látogatásától megkímél. V. J.

Medgyesen ( Erdélyben ) országismertetési Egyesületnek, folyó hó 
9kén tartott gyűlésében elfogadott és felsőbb helybenhagyás alá terjesz­
tett alapszabályai: 1. $$. Az Egyesület ezclja. I ) Az országismertetés 
minden ágában teendő v izsgálatok párt fogolása. 2 ) Az országismertetés 
minden ágainak kidolgozása és kinyomatás által közrebocsátása. II. 
Ezen tiszta tudományos (igyekezet által minden tagnak minden politizá­
lás és a’jelenkor eseményeiröli vitatkozás tiltatik. 111. ty Ez Egye­
sület tagja mindenki , ki ennek czél jara évenkint legalább 2 forint pen­
gővel, vagy tudományos saját dolgozath at járulóiul. Az egyesületbeli 
felavatáskor, a" közgyűlés előtt megtörténvén a* jelentés, az egyévi 
pénzjárandóság vagy a" gyűlési v álasztmányi tagnak . vagy a" Hdik $. 
szerint rendelt egyedin k lesz befizetendő. A kilépés ugyan mindenkor 
szabad , mindazallal e szándék előbb a közgyűlésnek v agy egy választ­
mányi tagnak (eljelentendő. I\ . §. Az egyesület ügyeit részint az elnök , 
részint a választmány, részint pedig a közgyűlések v ezetendik V. (sj. 
Az elnök a'közgyűlésben egész életére szótöbbséggel választatik. Ez 
fog i ) A" közgyűlésekben , valahányszor jelen van, elnökleni. 2) Az 
egyesület hatásai szemmel tartani és 3 ) Az egyesületet átal jában képvi­
selni , és közgyűléseken kiv iil az egyesület nevében rendelkezni és ügy­
ködni. \ I. A választmány 12 tagból áll, kiket a közgyűlés 12 évre 
valasztand. Iminek rendeltetése: I ) A" tudományos közleményeket át­
venni , es megv isgálni. 2 ) A levelezéseket az egyesület nevében v ezet­
ni. 3) Az egyes, v agyonát kormányozni és I) A nyomás alá alkalmasok­
nak találtak szerkesztései vinni. \ 1!.^. A" v álasztmány, saját tagjai kö­
zül : I ) \ alaszlja az egyesület titoknokát, kinek kötelessége a" bekül­
dött közleményeket átvenni, azokat az elnök egyetértésével a' választ­
mány bírálata ala bocsátani, a lev elezéseket v ezetni, a saját és a" vá­
lasztmány inunkalatirul jegyzőkönyvet vezetni és ezt a' következő köz­
gyűlésnek bemutatni. 2 ) \ álasy.tja a pénztárnokot, ki a" bevétel és ki­
adásiul szamoland. 3) Választja szinte a szerkesztőket. a’ IXdik §bnn 
említendő ujsaglapra. MII. sj. A befizetések könnyitésére a'közgyűlés 
minden kerületben egy tagot nevezem! ki, kik minden év december vé­
géig a' pénzjárandóságot begyiijtendik , és a' pénztárnoknak átküldőn-



(lik. IX. S- A/, egyesület munkálatinak nyilványossá tételére, határozat- 
1 an mennyiségű füzetekben egy folyóirat szolgáimul tolmácsul. X. Jj. .V 
közgyűlések évenkint pimköst-utniii csütörtökön minden egyesületi ta<>• 
személyes jelenlétében és pedig mindig a" legutolján tartott közgyűlés 
által a' Hazában kitűzött helyen lesznek tartandók. A'jelenncmlevők 
szavazati joggal nem birandnak. Az elnök jelen nem létekor az elnöksé­
get azon helyen lakó viendi, melly az utolsó gyülekezet által tüzeték ki. 
XI. §. A közgyűlésben 1 ) A’7dik íjban említett jegyzőkönyv tudomás­
vétel és hitelesítés végett felölvastatik. 4) Az ódik íj. szerint az elnök , 
ödiktj. szerint pedig a" választmány választatik , vagy a hiányzó tagok 
kiegészíttetnek. 3) A’ jövendő gyülekezeti hely és a' 10. ^ban érintett 
elnök képviselője jelöltetik ki. 1) Az egyesület tagjai az országismerte­
tés tudományában , kik ezt kivánandják, felolvasásokat fognak tartani. 
.») Az évi számadások is vizsgalat alá vétetnek.6) Az egyesületi pénzek 
alkalmazásáról is itt történik a’ rendelkezés. XII. E’ pénzek , a titokno- 
ki vezetéssel járó költségek levonása után, a' közgyűlés által 1 ) Jutal­
mul olly kérdések kielégitöleges megfejtésére fognak feltétetni, mellyek 
az egyesület czéljat képesek előmozdítani. Sí) Olly sikerült dolgozatok 
jutalmaztatasara , mellyek, ha bár nem az egyesület inditványzásai is, 
az egyesület czélját előmozdilják. 3) Az egyesület czélját előmozdító 
mindennemű költségekre lesznek fordítandók. 4) Egy tartalék tőke is 
alakuland e pénzekből. XIII. jij.A közgyűlés fentartja magának, e" sza­
bályokat az idő viszonyaihoz képest felsőbb helyről nyert helybenhagyás 
mellett megváltoztatni.

( Adakozások 111 \\ ADV MATV ÁS lovagszobrára. Folytatás.) G y iij- 
1 " : Póc/.ely József. Horogszegi Szilágyi .Mihály 50 f , Hichl József, Anzelm 
örökösök 10 1., Király Józset 10 i., Ilollinan Ignác/. 5 f., Könyves Tóth Mih. 
1 I., Balogh Lajos I f., berzerei Nagy József 1 f., Kardos László 1 f., Maré Já­
nos I f., Sólyom Lajos 2 f , Jurenak Miklós 2 f., Csanók József I f , Hegedűs 
Károly 1 I., Farkas Ferenc/, iff., Kölner Illés özvegye 51'., Budahá/.y József 1 f., 
Lobmayer testvérek ,if., Szoboszlai Pap István 2f.. Kerekes Ferenc/. 1 ft., Ara­
nyi 1st ván 11.. F.rdélyi József 2 f., Zákány József 1 f. IfO kr., Kallós .Vlózses lf , 
\ ecsei Jo/.sel 1 I. 30 kr. Csecsy Imre 1 f. 30 kr., Pappszász Amalia 1 ft , Pupp- 
N/ász Kati 1 I., Pappszász Jolánta 1 f., Sarkady Mihály leányok tanítója lf., 
Kálmánt/, helyi (iábor lf. Molnár és társa 10 f., Péczely József 5 f. p. p. — 
Gyűjtő: Szombat helyi Antal. Tomtsányi József lf., Szombathelyi Antal 2f., 
ltodroghy István 1 f., Dávidházy Sámuel 1 f., Jlotzkó Dániel 1 f , Gyónni uro- 
daloni 10 I., S/.inai Kajlán I f., Omachta Zsigmond I f.. Komsanszky János it’ , 
Oma/.dl Lajos 1 1., \ irágos 1 1., Anlalfy Lajos 1 t., Bogyó Janos 1 f., V idovieh 
Ferenc/. I t., Karassiai 1 f . ifjabb Venkheim József 2 f , Kiss Jánosi f , Kon- 
tsnnszky István 1 I . Undok! I I., ifj. Aligns/. Imre 1 f . Jogin ich 1 Simonyer 
1 I., F.rdélyi 1 f., S/.utsu 1 f., Mónii 1 f.,Sztraka Károly lf., Vozavik Pál 20kr., 
Schlolubech Pál 1 f., Kontsansz.ky Mihály 1 f., Kaimer Jakab 1 f., Andrasovich 
György I f., Katona Jánosi f., Kiss Sándor 1 f, Iluszka Mihály 2 f., Fazekas 
István 1 f.. Gozmány József 1 f , Thesarov ich János 1 f., Koritsánszky János 1 
I., ifjabb l briny András 1 f., I laan János 1 f , Vámosy 1 f., Ifalassa 1 f., Otsav- 
zonyi György 1 f . Knoll György 1 f , Ifamgarner 1 f., Vághy István és Már­
ton Károly I I., Italázs K. J II., Bodroghy József lf., Orosházi takács ezéh 2f., 
Szegheö Jiizsef I f. p. p.— Gyűjtő: Itáday született Teleki grófnő : Feste­
ti Is Ágoston 10 l . Podiuanitzky Andor báró 30 I., Komárouiy (iyórgy 10f., ilj, 
Kandói József 10 f.. Somogyi Antal 101" , Bohus János 20 f.. Kun József 10 f. , 
Bernül h Lajos 10 f . I Filler Sándor gr. 10 f.. Sajcr József I 5 f., Ráday Gédeon 
25 f.. Teleki Borbála-Ráday Gedeonná 25 f.. Ráday Pali 5 f., Szabó János lOf.
— G y ö j t ö : Szaplonl/.ay Zsigmond. Várady Antal 1 !'.. I lorváth Sándor lf., 
Paulikm ich János I f., Amlelko Péter 1 Fitos Antal 1 f.. ('sis/.ár Mihály 11,, 
Bogdány Mo/.ses 1 f.. Pogány Albert I f., Asztalos Pál I f ,ifj. Ilovásy Illyés 1 
I., Tolh Janos I f., S/.ikonya Mátyás I 1" . Pogány Karoly 1 f., Maromonos Da­
lid I f . Török Károly 1 I. Maim József If, V árady Adóm 1 f., S/.aplontzay 
Józsefi f, Szaplonl/.ay János lf.. Papp István If., Mihály Gergely lf., ifj, Ko- 
i ácsi Károly 1 I . Orosz Ferenc/. I f., Xánási Lajos 1 f., Csatásy József I f , Kó­
lón h Gábor 1 f.. Kovóisi Mihály I f., idős. Asztalos Péteri f.. Fábián Jánosit, 
Tomka Pál 1 I., I larfaludy .Mihály 1 I...Nikolay I .mire 1 f., Szöllösy Balázs lf., 
Pataky János 1 f., Bei itzky János 1 I., Széles F.ndre 1 f., Pellikan József 1 f., 
Takáls Antal I f.. Ilajdiitsán Bazil idősb \ árady József l f., S/.aplontzay Zsig­
mond 1 f. p. p.— (iyiijtó: Dariay IFílint. Kormos Sándor 1 f., Darvay Bá­
lint 2 f. p. p.—Gyűjtő: Csathói Dániel. Kiirthy János 2 f.. Kovács Miklós 
I f.. ( sászy Imre I I.. Lend Pal 1 I., Kis János 1 f., Beke Pál 2 f., Szoboszlón 
tóbben 1 I. 20 kr., < sál Iní Dániel lelkész 5 f., ( sathó József I f. — G y ű j t ő : 
Gencsy Farkas. Kováls 1st ián 1 f., llétzey Gábor 1 f., Bari a Samu lf.,Soo- 
falvy László 1 f.. Domliy László 1 f., Barin András I f., Kállay László lf., Lá­
zár János 1 f., Sebes Klek 1 f.. Mihálrz F.lek 1 f., Birthalan Lászlói f., Szent- 
mnriai Lajos 1 f., Sándor András 1 f., Virágh Farkas 1 f., Bocsántsy Márt. 1 f.
— Soofalvy Sámuel I f.. Bölönyi Mihály 1 f.. Szilágyi L. Antal I f., Jócsa Dá­
niel I f., Lakatos Aloiz. I f., Int/.e Károly lf., Ajtny Sámuel 1 f., Virágh Károly 
1 f., Mátyás Dienes 1 f., Inl/.el Ferenc/. 1 I., Szathmáry Dániel 1 f., V isky B. 
László I f., Gentsy Ignác/. 1 f., Nagy Zsigmond 1 f., Somlai Nagy Lajos 1 f., 
Genlsy Farkas 2 f. p. p. — G y ii j t i): Majláth György. Majláth György or­
szágbíró 20 f.. Scitovszky Jóin. püspök 51"., Sauska Keresztely 10f., Dőry Lász­
ló 2 f., Bliimer János 2 f., Gaal Ferdinainl 3 f., Pákos/.dy Zsigmond 11'., Per- 
czcl István 1 f.. Siklósi járás 3 f., Bliimer Ferenc/. 5f., (,'ziiiiiiicrman Károly 5f., 
Németh Péter 1 f., Groszpek Aloiz 1 f., Nagy József 1 f.. Ilojtsy Pál 1 f., Pisa 
Venczel 1 f., Ilogádi lelkész 1 f.. Baranyavári járás 12f., Kardos Antal 11'., Kc- 
lemnn János kanonok 2 f.. Bliimer Félix kanonok I f . Horváth János 1 f., Mo­
hácsi járásX f. 30 kr., gyűjti) Majláth (iyórgy 10f., Grnlmrits F.rneszt3() kr., 
Seg József 20 kr., névtelen 10 kr. p. p —G y ii j I ö : Lenner Ferdinand. A’ la­
kosok 252 f. 10 kr.. Rimaszombat város pénztára 125f, ilóiban.—G y ii j 1 ói: Se­
rényi Ferenc/.. Immer József 2 f. — Gyűjtő: Markovich Jiizsef. Gymeky 
Pál 5 f.. Markol ich József 3 f.. Kis András 2 ('., Csíki Mihály 2 f., Fest János 
30 kr., Orhok János 10 kr, Csivos Miklós 30 kr., Fokiig 1 f. Fcchtig Károly 
1 f. —(Folytatása következik.)

h/asl/as, Mull ssumunkhan Adalostisok Hnni/aih/ Mah/ás luvag- 
sxobrara rural a/all a' jni/xii molnár cseh nem ÍOlrl., hanem ÍO pgű fa­
rinlol ailalI <■' eielra, —

10 r d ö d. ( Szaftnál' inegye) . oct. 24. A‘ természet nálunk hat nap 
óta igen-igen szomorú alakot vön magára; a’szűnni nem akaró esőzés 
szobáinkban zárva tart minket: árkaink'« folyóvizeink medrei vízzel tel- 
i ék ".« a' sár feneketlen, komor az ég, és a" sűrít köd miatt rövid a" látha­
tár ; 's ezek mellett a' hideg is jó csípős, mert még minap láttuk, hogy

a' beregi és marmarosi bérezek és havasok hóval takarvák. Szürethez 
( bátor itt az ideje) senkinek sincs kedve, kiki csak ti" meleg kandalóhoz 
húzódik s pipára gyújt. Így foszt meg minket a" természet a’ szüret vig és 
élénk élvezhetésétöl! ha az esőzés meg nem szűnik , még Szamos­
it n k is kiönthet és Szatinárban(mitől isten mentsen ! ) ttj rémülést okoz­
hat, az esőzés közben ollykor a' felbőszült szelek is iszonyúan ordítanak. 
Erdődön a lopások csaknem akarnak szűnni "s maholnap egy gazdának 
vagyona 's jószága sem leend bátorságban. Pünköst után 19dik vasár­
nap lelkes egyházi beszéd tartatott a’ lopásról, minthogy azt az itteni kö­
rülmények megkívánták ime’leczke felett ,,a’ ki lopott, már ne 
I o p j o lé": de prob dolor! azon éjjel sok liba, több sertés lopatott el Er­
dődön; ez volt haszna, gyümölcse és síikére a" beszédnek !!! A" lopáshoz 
jár még a" nagy káromkodás is: istent, Jézust, teremtést 'stb. szidni már 
nálunk semmi újság, a’ részegség nálunk honn van \s t b.; szóval: körül­
ményeink a' világi törvényhatóságok figyelmét minden tekintetben meg­
kívánják. —

Ausztria.
Bécs , oct. 22. Becsben leírhat lan rósz benyomást tett az ttj gyilkos 

merény a francziák királya élete ellen. Eszterliázy Pál hg londoni kö­
vet, tnégnem ment vissza követsége helyére, de rövid időn visszame­
nőid. Berlini levél szerint a" porosz harmadik hadosztály, parancsot ka­
pott a Rajna felé indulásra. A" nyíl vány os papír ismét tetemesen sii- 
lyedt.

^imnyoIoi-Nzág
(Hivatalos oklevelek Krisztina lemondásáról.) A’ kiilministcr 

jelentése a madridi itleigl. kormányjuntához. „Tegnap a" tons, kormány­
zó királynéjának találta a' erntest föloszlatni, mikép Ön az ide mellé­
kelt parancs-másolatbul látni fogja. A’ föns. kormányzónő ugyanazon 
nap este a kormányzatról lemonda, mi föns. lyánya kis korusága alatt rá 
volt bízatva. E" szabad ’s önkénytes tett legünnepélyesb módon tel— 
jesitteték valamennyi hátóság jelenlétiben. L gyan itt másolatban lelcndi 
On a sajátkezű lemondást, mit a' kormányzó királyné a" corteshez in­
tézett. Itt legtökéletesb csönd uralkodik \s a' királyné ő fels. ’s az infáns­
nő kitűnő egészségnek örvend. Isten vegye Ont ótalmába !■• — A’ minis- 
térség fölszólitása a spanyol nemzethez. „Spanyolok! De la Victória hg 
ajánlatára ministerekké lévén kinevezve, szent kötelességet véltünk 
teljesítői, midőn olly tövisteljes és súlyos hivatalt e' rendkívüli körül­
mények közt elfogadtunk. Mivel ő fóls. a' kormányzó királyné sept. 
IGiki rendeletében , melly által a" ns liget ministcrelnökké nevezte ki, 
meghatalmazáőt a ministerségi jelölteket elébe terjeszteni, egyszer­
smind hátarzottan jelentvén ki azon szándékát, miszerint az egyetértést 
a kedélyekben helyre állítani kívánta, és semmitel nem mulasztani, mi 
a nép szükségit kielégíthetné, tehát nekünk is ugyan azt kelle kiván- 
nunk, s ez óhajtás létesítésire mindent véghez vinnünk, ha a’ spanyol 
nevezetet, melly egyedüli büszkeségünk, megtagadni nem akartuk. Mi 
legnagyobb gyorsasággal e" fővárosba utaztunk, és a’ királynénál hiva­
tásunk teljesítésire magunkat azonnal jelentettük. Mi nem vártuk, hogy 
kormányrendszert kívánatul áltálunk előterjesztetni, mit magában a" 
helyzetben s még inkább az érintett rendeletben már letétetve véltünk 
látni; azonban mind e mellett is elő kelle kormányelveinket terjeszte­
nünk. Az utóbbi események kívánják, hogy a* nemzet és Európa ez el­
veinket megismerje. Mi rendelet-kibocsátást tanácsoltunk ö felséginek, 
incllyben a múltak felelősségét tanácsadóira ruházván, ünnepélyesen 
ígérje, hogy az alkotmányt jövendőben tisztelendi és szigorúan meg­
fut tatja, s hogy Spanyolország e'kezdendö uj korszakában az alkotmány 
természetes és jogszerű következményei teljesittetni fognak, a’nélkül, 
hogy azokat idegen vagy belföldi szomorú befolyások korlátoznák vagy 
gyöngítenék. Nézetűik szerint ez volt az első lényeges föltét, ’s hogy 
ő felségét megkíméljük azon ellenszegüléstől, mit érezhető, midőn olly 
embereket kellett volna vétkeseknek megismernie, kiket rövid idő előtt 
meg bizalmával tisztelt meg; tervezett nyilatkozványunkban , mit elő— 
tcijeszteni szerencsénk volt, a ministerségi botlásokat azon szomorú 
következményekre róttuk. miket a'haza siratni kénytelen. Tanácsol­
tuk neki ezenkíil a cortes feloszlatását 's uj kamrák összehivatását a’ 
tartományi küldöttségek választása szerint, felelősségi teher mellett, ha 
az nem fogna megtörténni az alkotmány kitűzte határidő alatt. Kíván­
tuk továbbá a hatósági törvény felfüggesztését átvizsgáltatásaig, 
annak alkotmányszcríitlen tartalmára és arra hivatkozván , miszerint 
cg) étien határzata sem nyerhet foganatosítást a’tartományi küldött­
ségekét tárgyazó törvény kimondása előtt, mcllynek még vitatása 
sincs megkezdetve; kívántuk a’ junták azon határzatinak megerő­
sítését, mellyek igazság elveivel nem ellenkeznek; a' városi 
junták foganatban maradását cortesnyitásig, mert csak segédjuntákká 
jellemzettük azokat, hatóság-gyakorlat nélkül , és a’ kormányzósági 
kéi dés meghatárzását, biztosítván ő felségét. hogy vélemény-változás 
tűi tűnhetnék c tárgyra nézve , ha cortes előtt olly kezességet nyújtana , 
minőt kormányzóiul méltán várhatni. Ezek voltak véleményünk szerint 
a pillanat kívánat!, miknek megadását mulhatlanul szükségesnek tar­
tottuk, hogy a jelen helyzet fölött uralkodhassunk és a" nemzet kivána- 
tit igazságosan teljesíthessük. Miután a’ beiminister jelenlétünkben e' 
kormányzati tervet ő felséginek felolvasó , melly e' föltéteket mind ma­
gában foglala , 'só fels. egy ellen sem tön kifogást, kívánta, hogy a’ 
szokott esküt tegyük le. Mi ezt minden nehézség nélkül teljesítettük, 
mivel el eg okunk volt alapelveink elfogadtatását hinni. Ámde nagy volt 
bámulásunk, midőn hallottuk . mikép a' királyné a" cortcs-föloszlatáson 
kiv ül minden töltetünketelmellőzé, 's nyilványitá, hogy szilárd szándéka 
a kői luányzóságról lemondani, és darab ideig utazni. Hiában fáradoz-


